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1. The “Unification framework of Chinese characters encoding for the 

information systems of Macao SAR”, which is the data exchange 

encoding standard among the Macao public departments, has been 

officially approved and published in March 2021. 

 

2. The Unification framework includes “Macao Supplementary Character 

Set - 2020” (MSCS-2020), which has 442 characters currently and is a 

supplementary of Big-5 and HKSCS.  For the character list, please refer 

to the appendix. 
 

3. The Unification framework will be implemented in two phases.  In the 

first phase, we adopt the “Principles and Procedures for the Inclusion of 

Characters in the MSCS”.  Macao public departments may submit their 

applications for inclusion of characters in the MSCS.  Our working 

group will review and approve the applications according to the principles 
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and procedures.  All newly approved MSCS characters will be submitted 

to the IRG for horizontal and vertical extension in the ISO/IEC 10646, 

and to Unicode for Ideographic Variation Sequences (IVS) registration. 
 

4. In the second phase, Macao public departments will use the Unification 

framework in data exchange.  Therefore, the information systems of 

public departments have to support the Unification framework.  We will 

work with the major IT vendors in the market for supporting the standard 

of Macao SAR. 
 

5. Macao SAR will continue to support the ISO/IEC 10646 standard, the 

IRG and Unicode’s work.  Any queries about Macao characters, please 

contact our members: Ms. Cheang Pui Pui (ppcheang@safp.gov.mo) or 

Mr. Clement Chau (cchau@safp.gov.mo).  Once again, we greatly 

appreciate the support of IRG members and the Unicode Consortium. 

 

Appendix: “Macao Supplementary Character Set - 2020” Character List 

(Chinese version) 

 

End of document 
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1 《澳門增補字符集–2020》字符表 

《澳門增補字符集–2020》共包括 442 個字符，其中漢字 426 個，符號 16 個，

以下表格按類別列出這些字符： 

表格名 分類 
字源資料（Source 

Reference）  
字符數 

1.1 漢字表 

1.1.1 縱向擴展的漢字 MC-nnnnn  91 

1.1.2 註冊 IVS 的異體字 ME-hhhh[h]-nnn  79 

1.1.3 橫向擴

展的漢字 

1.1.3.1因流通需要橫向

擴展的漢字及《澳門增

補字符集》中的基本字 

MD-hhhh[h]（包括

MDH-hhhh[h]）  
197 

1.1.3.2 《大五碼字符

集》中的基本字 
MB-hhhh  17 

1.1.3.3 《香港增補字符

集》中的基本字 
MA-hhhh  42 

1.2 符號表 
MD-hhhh[h]（包括

MDH-hhhh[h]）  
16 

總計： 442 

 

這些表格中，用不同底色表示字符的不同狀態，將在每節中用示例說明。 
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1.1 漢字表 

1.1.1 縱向擴展的漢字（字源資料：MC-nnnnn） 

底色 示例 
字符數

（個） 

無底色:表示

在 ISO/IEC 

10646 中已編

碼，或已註

冊 IVS。 

 

 

85 

淺黃色：表

示 ISO/IEC 

10646 編碼為

暫定。 

 

 
 

5 

無底色:表示

在 ISO/IEC 

10646 中已編

碼，或已註

冊 IVS。 

 
 

 
 

1 

淺黃色表示 ISO/IEC 

10646 編碼為暫定 

無底色表示此字在

ISO/IEC 10646

中已編碼  

ISO/IEC 10646碼位 

“MC-”表示對

ISO/IEC 10646

進行縱向擴展的

字符  

“MC-”表示對

ISO/IEC 10646

進行縱向擴展的

字符  

ISO/IEC 10646碼位 同時作為註冊 IVS的

基本字， 

ISO/IEC 10646碼位、

IVS都對應此字形 

“MC-”表示對

ISO/IEC 10646

進行縱向擴展的

字符  

ISO/IEC 10646碼位 

無底色表示此字在

ISO/IEC 10646中

已編碼，且作為基

本字已註冊 IVS 
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MC-00001 

𪜱 
U+2A731 

MC-00002 

𪽇 
U+2AF47 

MC-00003 

𬒀 
U+2C480 

MC-00004 

𫒇 
U+2B487 

MC-00006 

𪻳 
U+2AEF3 

MC-00007 

𪼓 
U+2AF13 

MC-00008 

𪻵 
U+2AEF5 

MC-00009 

𬋋 
U+2C2CB 

MC-00010 

𫌴 
U+2B334 

MC-00011 

𫂐 
U+2B090 

MC-00012 

𪦴 
U+2A9B4 

MC-00013 

𬞆 
U+2C786 

MC-00014 

𫁢 
U+2B062 

MC-00015 

𫲐 
U+2BC90 

MC-00016 

𬫃 
U+2CAC3 

MC-00017 

𪷫 
U+2ADEB 

MC-00018 

𫏜 
U+2B3DC 

MC-00019 

𫀗 
U+2B017 

MC-00020 

𪝼 
U+2A77C 

MC-00021 

𪵥 
U+2AD65 

MC-00022 

𪬬 
U+2AB2C 

MC-00023 

𫺢 
U+2BEA2 

MC-00025 

𬰚 
U+2CC1A 

MC-00026 

𬊧 
U+2C2A7 

MC-00027 

𬊏 
U+2C28F 

MC-00028 

𬎆 
U+2C386 

MC-00031 

𬮍 
U+2CB8D 

MC-00032 

𭶙 
U+2DD99 

MC-00033 

𭓞 
U+2D4DE 

MC-00034 

𬤹 
U+2C939 

MC-00035 

𮡀 
U+2E840 

MC-00036 

𭏜 
U+2D3DC 

MC-00037 

𮫸 
U+2EAF8 

MC-00038 

𮬒 
U+2EB12 

MC-00039 

𮅠 
U+2E160 

MC-00040 

𮌥 
U+2E325 

MC-00041 

𭪂 
U+2DA82 

MC-00042 

𭇴 
U+2D1F4 

MC-00043 

𭺷 
U+2DEB7 

MC-00044 

𮊦 
U+2E2A6 

MC-00045 

𬽺󠄀 
U+2CF7A, 

U+2CF7A E0100 

MC-00046 

𬌲 
U+2C332 

MC-00047 

𬄾 
U+2C13E 

MC-00048 

𬍳 
U+2C373 

MC-00049 

𬔻 
U+2C53B 

MC-00050 

𬁆 
U+2C046 

MC-00051 

𬐨 
U+2C428 

MC-00052 

𫰋 
U+2BC0B 
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MC-00053 

𬳧 
U+2CCE7 

MC-00054 

𭲻 
U+2DCBB 

MC-00055 

𫯜 
U+2BBDC 

MC-00056 

𫦪 
U+2B9AA 

MC-00057 

𬀲 
U+2C032 

MC-00058 

𮐠 
U+2E420 

MC-00059 

𬉷 
U+2C277 

MC-00060 

𬯋 
U+2CBCB 

MC-00061 

𬊕 
U+2C295 

MC-00062 

𬁝 
U+2C05D 

MC-00063 

𬗋 
U+2C5CB 

MC-00064 

𬓥 
U+2C4E5 

MC-00065 

𫨨 
U+2BA28 

MC-00066 

𬠸 
U+2C838 

MC-00067 

𬈹 
U+2C239 

MC-00068 

𮢆 
U+2E886 

MC-00069 

𮆞 
U+2E19E 

MC-00070 

𫤪 
U+2B92A 

MC-00071 

𬇣 
U+2C1E3 

MC-00074 

𫩠 
U+2BA60 

MC-00076 

𫣲 
U+2B8F2 

MC-00078 

𬟓 
U+2C7D3 

MC-00085 

𭨉 
U+2DA09 

MC-00086 

𭜅 
U+2D705 

MC-00094 

𫲄 
U+2BC84 

MC-00106 

𫾻 
U+2BFBB 

MC-00107 

𫵷 
U+2BD77 

MC-00109 

𬍰 
U+2C370 

MC-00110 

𬇞 
U+2C1DE 

MC-00111 

𬒔 
U+2C494 

MC-00112 

𬮼 
U+2CBBC 

MC-00113 

𬒰 
U+2C4B0 

MC-00116 

𬏺 
U+2C3FA 

MC-00118 

𬍂 
U+2C342 

MC-00119 

𬱃 
U+2CC43 

MC-00123 

𭒨 
U+2D4A8 

MC-00129 

𭈮 
U+2D22E 

MC-00133 

𭇒 
U+2D1D2 

MC-00134 

鿽 
U+9FFD 

MC-00136 

𪛞 
U+2A6DE 

MC-00137 

鿿 
U+9FFF 

MC-00138 

𪛟 
U+2A6DF 

MC-00139 

鿾 
U+9FFE 
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1.1.2 註冊 IVS 的異體字（字源資料：ME-hhhh[h]-nnn） 

底色 樣式 
字符數

（個） 

無底色:表示

在 ISO/IEC 

10646 中已編

碼，或已註

冊 IVS。 

 

 
 
 

79 

 

ME-36C7-001 

㛇󠄁 
U+36C7 E0101 

ME-36C7-002 

㛇󠄂 
U+36C7 E0102 

ME-4058-001 

䁘󠄂 
U+4058 E0102 

ME-4397-001 

䎗󠄁 
U+4397 E0101 

ME-4615-001 

䘕󠄁 
U+4615 E0101 

ME-493E-001 

䤾󠄁 
U+493E E0101 

ME-4A29-001 

䨩󠄂 
U+4A29 E0102 

ME-4E78-001 

乸󠄁 
U+4E78 E0101 

ME-5029-001 

倩󠄄 
U+5029 E0104 

ME-51D1-001 

凑󠄂 
U+51D1 E0102 

ME-53D8-001 

变󠄁 
U+53D8 E0101 

ME-5557-001 

啗󠄂 
U+5557 E0102 

ME-555A-001 

啚󠄅 
U+555A E0105 

ME-555F-001 

啟󠄁 
U+555F E0101 

ME-556B-001 

啫󠄁 
U+556B E0101 

ME-56A4-001 

嚤󠄁 
U+56A4 E0101 

ME-59F8-001 

姸󠄂 
U+59F8 E0102 

ME-5ACF-001 

嫏󠄂 
U+5ACF E0102 

ME-5C8D-001 

岍󠄃 
U+5C8D E0103 

ME-5CAD-001 

岭󠄂 
U+5CAD E0102 

ME-5EF8-001 

廸󠄄 
U+5EF8 E0104 

ME-5F55-001 

录󠄃 
U+5F55 E0103 

ME-62D0-001 

拐󠄆 
U+62D0 E0106 

ME-690D-001 

植󠄇 
U+690D E0107 

無底色表示已註冊

IVS  

IVS：ISO/IEC 10646

碼位加異體選擇符

（Variation Selector） 

 

“ME-”表示註冊

IVS 的異體字  
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ME-6A0B-001 

樋󠄅 
U+6A0B E0105 

ME-6C67-001 

汧󠄅 
U+6C67 E0105 

ME-6DCE-001 

淎󠄂 
U+6DCE E0102 

ME-701E-001 

瀞󠄉 
U+701E E0109 

ME-71AE-001 

熮󠄂 
U+71AE E0102 

ME-71BB-001 

熻󠄁 
U+71BB E0101 

ME-7215-001 

爕󠄂 
U+7215 E0102 

ME-771F-001 

真󠄉 
U+771F E0109 

ME-784F-001 

硏󠄄 
U+784F E0104 

ME-7AB0-001 

窰󠄂 
U+7AB0 E0102 

ME-7B51-001 

筑󠄆 
U+7B51 E0106 

ME-7D89-001 

綉󠄂 
U+7D89 E0102 

ME-7DAB-001 

綫󠄂 
U+7DAB E0102 

ME-7FEC-001 

翬󠄂 
U+7FEC E0102 

ME-7FF1-001 

翱󠄁 
U+7FF1 E0101 

ME-7FFA-001 

翺󠄂 
U+7FFA E0102 

ME-7FFA-002 

翺󠄃 
U+7FFA E0103 

ME-833A-001 

茺󠄄 
U+833A E0104 

ME-83C1-001 

菁󠄇 
U+83C1 E0107 

ME-84A8-001 

蒨󠄆 
U+84A8 E0106 

ME-8534-001 

蔴󠄄 
U+8534 E0104 

ME-8846-001 

衆󠄈 
U+8846 E0108 

ME-8846-002 

衆󠄉 
U+8846 E0109 

ME-8B67-001 

譧󠄁 
U+8B67 E0101 

ME-8E2D-001 

踭󠄁 
U+8E2D E0101 

ME-90A8-001 

邨󠄇 
U+90A8 E0107 

ME-9176-001 

酶󠄁 
U+9176 E0101 

ME-92B9-001 

銹󠄂 
U+92B9 E0102 

ME-936E-001 

鍮󠄄 
U+936E E0104 

ME-93C6-001 

鏆󠄂 
U+93C6 E0102 

ME-96B6-001 

隶󠄄 
U+96B6 E0104 

ME-9759-001 

静󠄆 
U+9759 E0106 

ME-975C-001 

靜󠄉 
U+975C E0109 

ME-976D-001 

靭󠄆 
U+976D E0106 

ME-97C8-001 

韈󠄆 
U+97C8 E0106 

ME-98EC-001 

飬󠄁 
U+98EC E0101 

ME-98EC-002 

飬󠄂 
U+98EC E0102 

ME-9938-001 

餸󠄁 
U+9938 E0101 

ME-9A63-001 

驣󠄁 
U+9A63 E0101 

ME-9AE5-001 

髥󠄂 
U+9AE5 E0102 

ME-9ED9-001 

黙󠄂 
U+9ED9 E0102 

ME-2070E-001 

𠜎󠄁 
U+2070E E0101 

ME-20C98-001 

𠲘󠄁 
U+20C98 E0101 

ME-217B5-001 

𡞵󠄁 
U+217B5 E0101 

ME-21A74-001 

𡩴󠄁 
U+21A74 E0101 

ME-21D5E-001 

𡵞󠄁 
U+21D5E E0101 

ME-237C2-001 

𣟂󠄁 
U+237C2 E0101 

ME-25584-001 

𥖄󠄁 
U+25584 E0101 
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ME-263F9-001 

𦏹󠄁 
U+263F9 E0101 

ME-26410-001 

𦐐󠄁 
U+26410 E0101 

ME-26439-001 

𦐹󠄁 
U+26439 E0101 

ME-26489-001 

𦒉󠄃 
U+26489 E0103 

ME-270F0-001 

𧃰󠄃 
U+270F0 E0103 

ME-27741-001 

𧝁󠄁 
U+27741 E0101 

ME-2CF7A-001 

𬽺󠄁 
U+2CF7A E0101 

 

  

1.1.3 橫向擴展的漢字（字源資料：MD-hhhh[h]、MB-hhhh、MA-hhhh） 

1.1.3.1 因流通需要橫向擴展的漢字及《澳門增補字符集》中的基本字（字源資料：MD-

hhhh[h]） 

底色 樣式 
字符數

（個） 

無底色:表示

在 ISO/IEC 

10646 中已編

碼，或已註

冊 IVS。 

 

 

154 

 

 
 

15 

“MD-”表示對

ISO/IEC 10646

進行橫向擴展的

字符  

ISO/IEC 10646碼位 

無底色表示此字在

ISO/IEC 10646

中已編碼  

“MD-”表示對

ISO/IEC 10646 進

行橫向擴展的字符  

無底色表示此字在

ISO/IEC 10646

中已編碼，且作

為基本字已註冊

IVS  

ISO/IEC 10646碼位 

同時作為註冊 IVS的

基本字， 

ISO/IEC 10646碼位、

IVS都對應此字形 
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底色 樣式 
字符數

（個） 

無底色:表示

在 ISO/IEC 

10646 中已編

碼，或已註

冊 IVS。 

 

 

 

4 

 

 

24 

 

MD-370F 

㜏 
U+370F 

MD-3826 

㠦 
U+3826 

MD-3D72 

㵲 
U+3D72 

MD-3E6F 

㹯 
U+3E6F 

MD-4058 

䁘󠄁 
U+4058, 

U+4058 E0101 

MD-4535 

䔵 
U+4535 

MD-4892 

䢒 
U+4892 

MD-4A29 

䨩󠄁 
U+4A29, 

U+4A29 E0101 

MD-4E17 

丗 
U+4E17 

MD-4E96 

亖 
U+4E96 

MD-4E9C 

亜 
U+4E9C 

MD-4F40 

佀 
U+4F40 

MD-4FC6 

俆 
U+4FC6 

MD-4FE2 

俢 
U+4FE2 

MD-507C 

偼 
U+507C 

MD-517F 

兿 
U+517F 

“MD-”表示對

ISO/IEC 10646 進

行橫向擴展的字符  

無底色表示此字在

ISO/IEC 10646

中已編碼  

ISO/IEC 10646碼位 

位於中日韓兼容擴展

區，ISO/IEC 10646碼

位、SVS (Standardized 

Variation Sequence) 都

對應此字形 

無底色表示此字在

ISO/IEC 10646

中已編碼  

ISO/IEC 10646碼位 

“MDH-” 表 示 根 據

《香港增補字符集》

相應進行橫向擴展的

字符  
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MD-5184 

冄 
U+5184 

MD-5263 

剣 
U+5263 

MD-528E 

劎 
U+528E 

MD-5292 

劒 
U+5292 

MD-52F2 

勲 
U+52F2 

MD-534B 

卋 
U+534B 

MD-53A1 

厡 
U+53A1 

MD-53C4 

叄 
U+53C4 

MD-5449 

呉 
U+5449 

MD-555A 

啚󠄄 
U+555A, 

U+555A E0104 

MD-5628 

嘨 
U+5628 

MD-5705 

圅 
U+5705 

MD-5711 

圑 
U+5711 

MD-5897 

増 
U+5897 

MD-58E6 

壦 
U+58E6 

MD-5900 

夀 
U+5900 

MD-596C 

奬 
U+596C 

MD-5B49 

孉 
U+5B49 

MD-5BDC 

寜 
U+5BDC 

MD-5BED 

寭 
U+5BED 

MD-5C19 

尙 
U+5C19 

MD-5C2D 

尭 
U+5C2D 

MD-5C5B 

屛 
U+5C5B 

MD-5C84 

岄 
U+5C84 

MD-5DCC 

巌 
U+5DCC 

MD-5E2F 

帯 
U+5E2F 

MD-5F55 

录󠄂 
U+5F55, 

U+5F55 E0102 

MD-5F60 

彠 
U+5F60 

MD-5F66 

彦 
U+5F66 

MD-5FB3 

徳 
U+5FB3 

MD-60EA 

惪 
U+60EA 

MD-6226 

戦 
U+6226 

MD-6245 

扅 
U+6245 

MD-63A6 

掦 
U+63A6 

MD-65FE 

旾 
U+65FE 

MD-6646 

晆 
U+6646 

MD-6681 

暁 
U+6681 

MD-66DF 

曟 
U+66DF 

MD-66FA 

曺 
U+66FA 

MD-66FD 

曽 
U+66FD 

MD-678A 

枊 
U+678A 

MD-67BC 

枼 
U+67BC 

MD-67FB 

査 
U+67FB 

MD-683F 

栿 
U+683F 

MD-697D 

楽 
U+697D 

MD-6C97 

沗 
U+6C97 

MD-6DCE 

淎󠄁 
U+6DCE, 

U+6DCE E0101 

MD-6DF8 

淸 
U+6DF8 
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MD-6E80 

満 
U+6E80 

MD-704E 

灎 
U+704E 

MD-7155 

煕 
U+7155 

MD-71AE 

熮󠄁 
U+71AE, 

U+71AE E0101 

MD-71BB 

熻󠄀 
U+71BB, 

U+71BB E0100 

MD-7232 

爲 
U+7232 

MD-72BE 

犾 
U+72BE 

MD-72D3 

狓 
U+72D3 

MD-738D 

玍 
U+738D 

MD-7399 

玙 
U+7399 

MD-73C1 

珁 
U+73C1 

MD-74C7 

瓇 
U+74C7 

MD-7575 

畵 
U+7575 

MD-769F 

皟 
U+769F 

MD-7700 

眀 
U+7700 

MD-784F 

硏󠄃 
U+784F, 

U+784F E0103 

MD-790F 

礏 
U+790F 

MD-7930 

礰 
U+7930 

MD-7A25 

稥 
U+7A25 

MD-7A42 

穂 
U+7A42 

MD-7A4F 

穏 
U+7A4F 

MD-7AF8 

竸 
U+7AF8 

MD-7B16 

笖 
U+7B16 

MD-7BB6 

箶 
U+7BB6 

MD-7C18 

簘 
U+7C18 

MD-7D76 

絶 
U+7D76 

MD-7D99 

継 
U+7D99 

MD-7DD6 

緖 
U+7DD6 

MD-7E4E 

繎 
U+7E4E 

MD-7F10 

缐 
U+7F10 

MD-7F99 

羙 
U+7F99 

MD-7FC6 

翆 
U+7FC6 

MD-7FD6 

翖 
U+7FD6 

MD-7FD9 

翙 
U+7FD9 

MD-8068 

聨 
U+8068 

MD-8248 

艈 
U+8248 

MD-8358 

荘 
U+8358 

MD-839F 

莟 
U+839F 

MD-847B 

葻 
U+847B 

MD-84B3 

蒳 
U+84B3 

MD-8550 

蕐 
U+8550 

MD-85AB 

薫 
U+85AB 

MD-85DB 

藛 
U+85DB 

MD-898C 

覌 
U+898C 

MD-899A 

覚 
U+899A 

MD-8A28 

訨 
U+8A28 

MD-8A5D 

詝 
U+8A5D 

MD-8B5B 

譛 
U+8B5B 
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MD-8CAE 

貮 
U+8CAE 

MD-9039 

逹 
U+9039 

MD-903A 

逺 
U+903A 

MD-9089 

邉 
U+9089 

MD-90DE 

郞 
U+90DE 

MD-90F7 

郷 
U+90F7 

MD-9125 

鄥 
U+9125 

MD-92AD 

銭 
U+92AD 

MD-9305 

錅 
U+9305 

MD-9332 

録 
U+9332 

MD-9421 

鐡 
U+9421 

MD-95D7 

闗 
U+95D7 

MD-96A0 

隠 
U+96A0 

MD-96EB 

雫 
U+96EB 

MD-9759 

静󠄅 
U+9759, 

U+9759 E0105 

MD-980B 

頋 
U+980B 

MD-9854 

顔 
U+9854 

MD-9980 

馀 
U+9980 

MD-9AD9 

髙 
U+9AD9 

MD-9AE5 

髥󠄁 
U+9AE5, 

U+9AE5 E0101 

MD-9B30 

鬰 
U+9B30 

MD-9CEF 

鳯 
U+9CEF 

MD-9ED9 

黙󠄁 
U+9ED9, 

U+9ED9 E0101 

MD-20546 

𠕆 
U+20546 

MD-20C51 

𠱑 
U+20C51 

MD-20C98 

𠲘󠄀 
U+20C98, 

U+20C98 E0100 

MD-20FEE 

𠿮 
U+20FEE 

MD-21124 

𡄤 
U+21124 

MD-21290 

𡊐 
U+21290 

MD-2137C 

𡍼 
U+2137C 

MD-216E9 

𡛩 
U+216E9 

MD-218DD 

𡣝 
U+218DD 

MD-21A24 

𡨤 
U+21A24 

MD-21A74 

𡩴󠄀 
U+21A74, 

U+21A74 E0100 

MD-22288 

𢊈 
U+22288 

MD-22E0B 

𢸋 
U+22E0B 

MD-233D6 

𣏖 
U+233D6 

MD-2348D 

𣒍 
U+2348D 

MD-24327 

𤌧 
U+24327 

MD-24902 

𤤂 
U+24902 

MD-24ACE 

𤫎 
U+24ACE 

MD-25423 

𥐣 
U+25423 

MD-254C2 

𥓂 
U+254C2 

MD-25897 

𥢗 
U+25897 

MD-263F9 

𦏹󠄀 
U+263F9, 

U+263F9 E0100 

MD-26439 

𦐹󠄀 
U+26439, 

U+26439 E0100 

MD-26B73 

𦭳 
U+26B73 

MD-28A4C 

𨩌 
U+28A4C 
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MD-28BCC 

𨯌 
U+28BCC 

MD-2A04F 

𪁏 
U+2A04F 

MD-2A8CF 

𪣏 
U+2A8CF 

MD-2A9AA 

𪦪 
U+2A9AA 

MD-2AE1B 

𪸛 
U+2AE1B 

MD-2B223 

𫈣 
U+2B223 

MD-2BC3E 

𫰾 
U+2BC3E 

MD-2BCA6 

𫲦 
U+2BCA6 

MD-2C317 

𬌗 
U+2C317 

MD-2F821 

剆︀ 
U+2F821, 

U+5246 FE00 

MD-2F8DB 

杞︀ 
U+2F8DB, 

U+675E FE00 

MD-2F98F 

芑︀ 
U+2F98F, 

U+8291 FE00 

MD-2F9AC 

蕤︀ 
U+2F9AC, 

U+8564 FE00 

MDH-5151 

兑 
U+5151 

MDH-543F 

吿 
U+543F 

MDH-5AAA 

媪 
U+5AAA 

MDH-5C83 

岃 
U+5C83 

MDH-60A6 

悦 
U+60A6 

MDH-6120 

愠 
U+6120 

MDH-635D 

捝 
U+635D 

MDH-655A 

敚 
U+655A 

MDH-68C1 

棁 
U+68C1 

MDH-6C32 

氲 
U+6C32 

MDH-6D9A 

涚 
U+6D9A 

MDH-7174 

煴 
U+7174 

MDH-7A0E 

税 
U+7A0E 

MDH-7DFC 

緼 
U+7DFC 

MDH-8131 

脱 
U+8131 

MDH-817D 

腽 
U+817D 

MDH-85F4 

藴 
U+85F4 

MDH-8715 

蜕 
U+8715 

MDH-8AAC 

説 
U+8AAC 

MDH-8F3C 

輼 
U+8F3C 

MDH-9196 

醖 
U+9196 

MDH-92ED 

鋭 
U+92ED 

MDH-95B2 

閲 
U+95B2 

MDH-9C47 

鱇 
U+9C47 
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1.1.3.2 《大五碼字符集》中的基本字（字源資料：MB-hhhh） 

底色 樣式 
字符數

（個） 

無底色:表示

在 ISO/IEC 

10646 中已編

碼，或已註

冊 IVS。 

 

 
 
 

17 

 

MB1-A9E4 

拐󠄅 
U+62D0, 

U+62D0 E0105 

MB1-ADC5 

倩󠄃 
U+5029, 

U+5029 E0103 

MB1-AF75 

真󠄈 
U+771F, 

U+771F E0108 

MB1-B0E8 

啗󠄁 
U+5557, 

U+5557 E0101 

MB1-B1D2 

啟󠄀 
U+555F, 

U+555F E0100 

MB1-B4D3 

植󠄆 
U+690D, 

U+690D E0106 

MB1-B5AE 

筑󠄅 
U+7B51, 

U+7B51 E0105 

MB1-B5D7 

菁󠄆 
U+83C1, 

U+83C1 E0106 

MB1-BFAC 

翱󠄀 
U+7FF1, 

U+7FF1 E0100 

MB1-C052 

靜󠄈 
U+975C, 

U+975C E0108 

MB2-CAC0 

岍󠄂 
U+5C8D, 

U+5C8D E0102 

MB2-CB4C 

汧󠄄 
U+6C67, 

U+6C67 E0104 

MB2-CC64 

岭󠄁 
U+5CAD, 

U+5CAD E0101 

MB2-D072 

茺󠄃 
U+833A, 

U+833A E0103 

MB2-E3C8 

蒨󠄅 
U+84A8, 

U+84A8 E0105 

MB2-E6F8 

翬󠄁 
U+7FEC, 

U+7FEC E0101 

“MB-”表示此字為

《大五碼字符集》

中的字符  

無底色表示此字在

ISO/IEC 10646

中已編碼，且作

為基本字已註冊

IVS  

ISO/IEC 10646碼位 

同時作為註冊 IVS的

基本字， 

ISO/IEC 10646碼位、

IVS都對應此字形 
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MB2-F4D4 

譧󠄀 
U+8B67, 

U+8B67 E0100 

       

 

1.1.3.3 《香港增補字符集》中的基本字（字源資料：MA-hhhh） 

底色 樣式 
字符數

（個） 

無底色:表示

在 ISO/IEC 

10646 中已編

碼，或已註

冊 IVS。 

 

 

42 

 

MA-876E 

𡵞󠄀 
U+21D5E, 

U+21D5E E0100 

MA-895A 

变󠄀 
U+53D8, 

U+53D8 E0100 

MA-8E50 

窰󠄁 
U+7AB0, 

U+7AB0 E0101 

MA-8EA7 

綉󠄁 
U+7D89, 

U+7D89 E0101 

MA-8EA8 

綫󠄁 
U+7DAB, 

U+7DAB E0101 

MA-8ECB 

翺󠄁 
U+7FFA, 

U+7FFA E0101 

MA-8ECC 

𦒉󠄂 
U+26489, 

U+26489 E0102 

MA-8F77 

蔴󠄃 
U+8534, 

U+8534 E0103 

MA-8FA8 

𧃰󠄂 
U+270F0, 

U+270F0 E0102 

MA-8FBC 

衆󠄇 
U+8846, 

U+8846 E0107 

MA-8FEB 

䘕󠄀 
U+4615, 

U+4615 E0100 

MA-9059 

廸󠄃 
U+5EF8, 

U+5EF8 E0103 

MA-9068 

邨󠄆 
U+90A8, 

U+90A8 E0106 

MA-90C4 

隶󠄃 
U+96B6, 

U+96B6 E0103 

MA-90CC 

𦐐󠄀 
U+26410, 

U+26410 E0100 

MA-914B 

飬󠄀 
U+98EC, 

U+98EC E0100 

無底色表示此字在

ISO/IEC 10646

中已編碼，且作

為基本字已註冊

IVS  

ISO/IEC 10646碼位 

同時作為註冊 IVS的

基本字， 

ISO/IEC 10646碼位、

IVS都對應此字形 

“MA-”表示此字為

《香港增補字符

集》中的字符  
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MA-9264 

鏆󠄁 
U+93C6, 

U+93C6 E0101 

MA-92C3 

𠜎󠄀 
U+2070E, 

U+2070E E0100 

MA-92F4 

嫏󠄁 
U+5ACF, 

U+5ACF E0101 

MA-93C3 

𥖄󠄀 
U+25584, 

U+25584 E0100 

MA-94C7 

𧝁󠄀 
U+27741, 

U+27741 E0100 

MA-94DC 

啫󠄀 
U+556B, 

U+556B E0100 

MA-9557 

驣󠄀 
U+9A63, 

U+9A63 E0100 

MA-9652 

餸󠄀 
U+9938, 

U+9938 E0100 

MA-96EE 

瀞󠄈 
U+701E, 

U+701E E0108 

MA-96FD 

𡞵󠄀 
U+217B5, 

U+217B5 E0100 

MA-97A3 

嚤󠄀 
U+56A4, 

U+56A4 E0100 

MA-97E1 

䤾󠄀 
U+493E, 

U+493E E0100 

MA-9856 

㛇󠄀 
U+36C7, 

U+36C7 E0100 

MA-9967 

䎗󠄀 
U+4397, 

U+4397 E0100 

MA-9AFB 

乸󠄀 
U+4E78, 

U+4E78 E0100 

MA-9D55 

姸󠄁 
U+59F8, 

U+59F8 E0101 

MA-9E46 

靭󠄅 
U+976D, 

U+976D E0105 

MA-9E4A 

酶󠄀 
U+9176, 

U+9176 E0100 

MA-9E5A 

踭󠄀 
U+8E2D, 

U+8E2D E0100 

MA-9F76 

韈󠄅 
U+97C8, 

U+97C8 E0105 

MA-A05F 

鍮󠄃 
U+936E, 

U+936E E0103 

MA-F9D7 

銹󠄁 
U+92B9, 

U+92B9 E0101 

MA-FAA4 

凑󠄁 
U+51D1, 

U+51D1 E0101 

MA-FCF0 

𣟂󠄀 
U+237C2, 

U+237C2 E0100 

MA-FD42 

樋󠄄 
U+6A0B, 

U+6A0B E0104 

MA-FE41 

爕󠄁 
U+7215, 

U+7215 E0101 
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1.2 符號表 

底色 樣式 
字符數

（個） 

無底色:表示

在 ISO/IEC 

10646 中已編

碼。 

 
 

 
 

15 

 

 
 

1 

 

MD-00C2 

Â 
U+00C2 

MD-00C3 

Ã 
U+00C3 

MD-00C7 

Ç 
U+00C7 

MD-00CD 

 Í 
U+00CD 

MD-00D1 

Ñ 
U+00D1 

MD-00D4 

Ô 
U+00D4 

MD-00D5 

Õ 
U+00D5 

MD-00DA 

Ú 
U+00DA 

無底色表示此字符

在 ISO/IEC 

10646 中已編碼   

“MD-”表示

ISO/IEC 10646 內

已編碼、《澳門增

補字符集》增收的

字符  

 

“MDH -”表示

ISO/IEC 10646

內已編碼、根據

《香港增補字符

集》相應增收的

字符  

 

ISO/IEC 10646碼位 

無底色表示此字符

在 ISO/IEC 

10646 中已編碼   

ISO/IEC 10646碼位 
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MD-00DC 

Ü 
U+00DC 

MD-00E2 

â 
U+00E2 

MD-00E3 

ã 
U+00E3 

MD-00E7 

ç 
U+00E7 

MD-00F1 

ñ 
U+00F1 

MD-00F4 

ô 
U+00F4 

MD-00F5 

õ 
U+00F5 

MDH-20AC 

€ 
U+20AC 
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2 附錄：基本字及異體字的對應表 

應 Unicode 的要求，為異體字註冊 IVS 時，也須註冊相應的基本字。其中部分

基本字已包括在《澳門增補字符集》中，但還有一些基本字為《大五碼字符集》或

《香港增補字符集》的字符。 

 

原則上，由於澳門特別行政區政府對《大五碼字符集》及《香港增補字符集》

無所有權，因此不維護其全部字符的字形。但是，實際上，澳門特別行政區政府須

維護《大五碼字符集》及《香港增補字符集》中的基本字，因此對這些基本字進行

了橫向擴展。 

 

以下表格按基本字所在的字符集列出這些基本字及其對應的異體字： 
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表格名 
基本字的字源資料 

（Source Reference） 
基本字的字符數 

2.1 《澳門增補字符集》中的基本

字及其對應的異體字 

MC-nnnnn  1 

MD-hhhh[h]  15 

2.2 《大五碼字符集》中的基本字

及其對應的異體字 
MB-hhhh  17 

2.3 《香港增補字符集》中的基本

字及其對應的異體字 
MA-hhhh  42 

總計：  75 

 

2.1 《澳門增補字符集》中的基本字及其對應的異體字 

2.1.1 基本字為縱向擴展的字符（字源資料：MC-nnnnn） 

序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

1 MC-00045 
U+2CF7A 

E0100 𬽺󠄀 
ME-2CF7A-

001 

U+2CF7A 

E0101 𬽺󠄁 U+2CF7A 
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2.1.2 基本字為橫向擴展的字符（字源資料：MD-hhhh[h]） 

序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

1 MD-4058 
U+4058 

E0101 䁘󠄁 ME-4058-001 
U+4058 

E0102 䁘󠄂 U+4058 

2 MD-4A29 
U+4A29 

E0101 䨩󠄁 ME-4A29-001 
U+4A29 

E0102 䨩󠄂 U+4A29 

3 MD-555A 
U+555A 

E0104 啚󠄄 ME-555A-001 
U+555A 

E0105 啚󠄅 U+555A 

4 MD-5F55 
U+5F55 

E0102 录󠄂 ME-5F55-001 
U+5F55 

E0103 录󠄃 U+5F55 

5 MD-6DCE 
U+6DCE 

E0101 淎󠄁 ME-6DCE-001 
U+6DCE 

E0102 淎󠄂 U+6DCE 

6 MD-71AE 
U+71AE 

E0101 熮󠄁 ME-71AE-001 
U+71AE 

E0102 熮󠄂 U+71AE 

7 MD-71BB 
U+71BB 

E0100 熻󠄀 ME-71BB-001 
U+71BB 

E0101 熻󠄁 U+71BB 

8 MD-784F 
U+784F 

E0103 硏󠄃 ME-784F-001 
U+784F 

E0104 硏󠄄 U+784F 

9 MD-9759 
U+9759 

E0105 静󠄅 ME-9759-001 
U+9759 

E0106 静󠄆 U+9759 
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序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

10 MD-9AE5 
U+9AE5 

E0101 髥󠄁 ME-9AE5-001 
U+9AE5 

E0102 髥󠄂 U+9AE5 

11 MD-9ED9 
U+9ED9 

E0101 黙󠄁 ME-9ED9-001 
U+9ED9 

E0102 黙󠄂 U+9ED9 

12 MD-20C98 
U+20C98 

E0100 𠲘󠄀 ME-20C98-001 
U+20C98 

E0101 𠲘󠄁 U+20C98 

13 MD-21A74 
U+21A74 

E0100 𡩴󠄀 ME-21A74-001 
U+21A74 

E0101 𡩴󠄁 U+21A74 

14 MD-263F9 
U+263F9 

E0100 𦏹󠄀 ME-263F9-001 
U+263F9 

E0101 𦏹󠄁 U+263F9 

15 MD-26439 
U+26439 

E0100 𦐹󠄀 ME-26439-001 
U+26439 

E0101 𦐹󠄁 U+26439 
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2.2 《大五碼字符集》中的基本字（字源資料：MB-hhhh）及其對應

的異體字 

序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

1 MB1-A9E4 
 U+62D0 

E0105 拐󠄅 ME-62D0-001 
U+62D0 

E0106 拐󠄆 U+62D0 

2 MB1-ADC5 
 U+5029 

E0103 倩󠄃 ME-5029-001 
U+5029 

E0104 倩󠄄 U+5029 

3 MB1-AF75 
U+771F 

E0108  真󠄈 ME-771F-001 
U+771F 

E0109 真󠄉 U+771F 

4 MB1-B0E8 
U+5557 

E0101  啗󠄁 ME-5557-001 
U+5557 

E0102 啗󠄂 U+5557 

5 MB1-B1D2 
U+555F 

E0100  啟󠄀 ME-555F-001 
U+555F 

E0101 啟󠄁 U+555F 

6 MB1-B4D3 
 U+690D 

E0106 植󠄆 ME-690D-001 
U+690D 

E0107 植󠄇 U+690D 

7 MB1-B5AE 
U+7B51 

E0105  筑󠄅 ME-7B51-001 
U+7B51 

E0106 筑󠄆 U+7B51 
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序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

8 MB1-B5D7 
 U+83C1 

E0106 菁󠄆 ME-83C1-001 
U+83C1 

E0107 菁󠄇 U+83C1 

9 MB1-BFAC 
 U+7FF1 

E0100 翱󠄀 ME-7FF1-001 
U+7FF1 

E0101 翱󠄁 U+7FF1 

10 MB1-C052 
 U+975C 

E0108 靜󠄈 ME-975C-001 
U+975C 

E0109 靜󠄉 U+975C 

11 MB2-CAC0 
 U+5C8D 

E0102 岍󠄂 ME-5C8D-001 
U+5C8D 

E0103 岍󠄃 U+5C8D 

12 MB2-CB4C 
 U+6C67 

E0104 汧󠄄 ME-6C67-001 
U+6C67 

E0105 汧󠄅 U+6C67 

13 MB2-CC64 
 U+5CAD 

E0101 岭󠄁 ME-5CAD-001 
U+5CAD 

E0102 岭󠄂 U+5CAD 

14 MB2-D072 
 U+833A 

E0103 茺󠄃 ME-833A-001 
U+833A 

E0104 茺󠄄 U+833A 

15 MB2-E3C8 
U+84A8 

E0105  蒨󠄅 ME-84A8-001 
U+84A8 

E0106 蒨󠄆 U+84A8 

16 MB2-E6F8 
U+7FEC 

E0101  翬󠄁 ME-7FEC-001 
U+7FEC 

E0102 翬󠄂 U+7FEC 

17 MB2-F4D4 
U+8B67 

E0100  譧󠄀 ME-8B67-001 
U+8B67 

E0101 譧󠄁 U+8B67 
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2.3 《香港增補字符集》中的基本字（字源資料：MA-hhhh）及其對

應的異體字 

序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

1 MA-876E 
U+21D5E 

E0100  𡵞󠄀 ME-21D5E-001 
U+21D5E 

E0101 𡵞󠄁 U+21D5E 

2 MA-895A 
U+53D8 

E0100  变󠄀 ME-53D8-001 
U+53D8 

E0101 变󠄁 U+53D8 

3 MA-8E50 
U+7AB0 

E0101  窰󠄁 ME-7AB0-001 
U+7AB0 

E0102 窰󠄂 U+7AB0 

4 MA-8EA7 
U+7D89 

E0101  綉󠄁 ME-7D89-001 
U+7D89 

E0102 綉󠄂 U+7D89 

5 MA-8EA8 
U+7DAB 

E0101  綫󠄁 ME-7DAB-001 
U+7DAB 

E0102 綫󠄂 U+7DAB 

6 MA-8ECB 
 U+7FFA 

E0101 翺󠄁 
ME-7FFA-001 

U+7FFA 

E0102 翺󠄂 
U+7FFA 

ME-7FFA-002 
U+7FFA 

E0103 翺󠄃 
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序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

7 MA-8ECC 
 U+26489 

E0102 𦒉󠄂 ME-26489-001 
U+26489 

E0103 𦒉󠄃 U+26489 

8 MA-8F77 
 U+8534 

E0103 蔴󠄃 ME-8534-001 
U+8534 

E0104 蔴󠄄 U+8534 

9 MA-8FA8 
U+270F0 

E0102  𧃰󠄂 ME-270F0-001 
U+270F0 

E0103 𧃰󠄃 U+270F0 

10 MA-8FBC 
U+8846 

E0107  衆󠄇 
ME-8846-001 

U+8846 

E0108 衆󠄈 
U+8846 

ME-8846-002 
U+8846 

E0109 衆󠄉 
11 MA-8FEB 

U+4615 

E0100  䘕󠄀 ME-4615-001 
U+4615 

E0101 䘕󠄁 U+4615 

12 MA-9059 
 U+5EF8 

E0103 廸󠄃 ME-5EF8-001 
U+5EF8 

E0104 廸󠄄 U+5EF8 

13 MA-9068 
 U+90A8 

E0106 邨󠄆 ME-90A8-001 
U+90A8 

E0107 邨󠄇 U+90A8 

14 MA-90C4 
 U+96B6 

E0103 隶󠄃 ME-96B6-001 
U+96B6 

E0104 隶󠄄 U+96B6 

15 MA-90CC 
 U+26410 

E0100 𦐐󠄀 ME-26410-001 
U+26410 

E0101 𦐐󠄁 U+26410 
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序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

16 MA-914B 
U+98EC 

E0100  飬󠄀 
ME-98EC-001 

U+98EC 

E0101 飬󠄁 
U+98EC 

ME-98EC-002 
U+98EC 

E0102 飬󠄂 
17 MA-9264 

U+93C6 

E0101  鏆󠄁 ME-93C6-001 
U+93C6 

E0102 鏆󠄂 U+93C6 

18 MA-92C3 
 U+2070E 

E0100 𠜎󠄀 ME-2070E-001 
U+2070E 

E0101 𠜎󠄁 U+2070E 

19 MA-92F4 
U+5ACF 

E0101  嫏󠄁 ME-5ACF-001 
U+5ACF 

E0102 嫏󠄂 U+5ACF 

20 MA-93C3 
 U+25584 

E0100 𥖄󠄀 ME-25584-001 
U+25584 

E0101 𥖄󠄁 U+25584 

21 MA-94C7 
U+27741 

E0100  𧝁󠄀 ME-27741-001 
U+27741 

E0101 𧝁󠄁 U+27741 

22 MA-94DC 
 U+556B 

E0100 啫󠄀 ME-556B-001 
U+556B 

E0101 啫󠄁 U+556B 

23 MA-9557 
 U+9A63 

E0100 驣󠄀 ME-9A63-001 
U+9A63 

E0101 驣󠄁 U+9A63 

24 MA-9652 
U+9938 

E0100  餸󠄀 ME-9938-001 
U+9938 

E0101 餸󠄁 U+9938 
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序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

25 MA-96EE 
 U+701E 

E0108 瀞󠄈 ME-701E-001 
U+701E 

E0109 瀞󠄉 U+701E 

26 MA-96FD 
 U+217B5 

E0100 𡞵󠄀 ME-217B5-001 
U+217B5 

E0101 𡞵󠄁 U+217B5 

27 MA-97A3 
 U+56A4 

E0100 嚤󠄀 ME-56A4-001 
U+56A4 

E0101 嚤󠄁 U+56A4 

28 MA-97E1 
U+493E 

E0100  䤾󠄀 ME-493E-001 
U+493E 

E0101 䤾󠄁 U+493E 

29 MA-9856 
U+36C7 

E0100  㛇󠄀 
ME-36C7-001 

U+36C7 

E0101 㛇󠄁 
U+36C7 

ME-36C7-002 
U+36C7 

E0102 㛇󠄂 
30 MA-9967 

 U+4397 

E0100 䎗󠄀 ME-4397-001 
U+4397 

E0101 䎗󠄁 U+4397 

31 MA-9AFB 
 U+4E78 

E0100 乸󠄀 ME-4E78-001 
U+4E78 

E0101 乸󠄁 U+4E78 

32 MA-9D55 
U+59F8 

E0101  姸󠄁 ME-59F8-001 
U+59F8 

E0102 姸󠄂 U+59F8 

33 MA-9E46 
U+976D 

E0105  靭󠄅 ME-976D-001 
U+976D 

E0106 靭󠄆 U+976D 
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序

號 

基本字 異體字 
ISO/IEC 

10646 

碼位 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

字源資料 

（Source 

Reference）  

IVS 字形 

34 MA-9E4A 
 U+9176 

E0100 酶󠄀 ME-9176-001 
U+9176 

E0101 酶󠄁 U+9176 

35 MA-9E5A 
 U+8E2D 

E0100 踭󠄀 ME-8E2D-001 
U+8E2D 

E0101 踭󠄁 U+8E2D 

36 MA-9F76 
 U+97C8 

E0105 韈󠄅 ME-97C8-001 
U+97C8 

E0106 韈󠄆 U+97C8 

37 MA-A05F 
U+936E 

E0103  鍮󠄃 ME-936E-001 
U+936E 

E0104 鍮󠄄 U+936E 

38 MA-F9D7 
U+92B9 

E0101  銹󠄁 ME-92B9-001 
U+92B9 

E0102 銹󠄂 U+92B9 

39 MA-FAA4 
U+51D1 

E0101  凑󠄁 ME-51D1-001 
U+51D1 

E0102 凑󠄂 U+51D1 

40 MA-FCF0 
U+237C2 

E0100  𣟂󠄀 ME-237C2-001 
U+237C2 

E0101 𣟂󠄁 U+237C2 

41 MA-FD42 
 U+6A0B 

E0104 樋󠄄 ME-6A0B-001 
U+6A0B 

E0105 樋󠄅 U+6A0B 

42 MA-FE41 
U+7215 

E0101  爕󠄁 ME-7215-001 
U+7215 

E0102 爕󠄂 U+7215 
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Macao SARG has (pre-)published MSCS-2020 as the appendix of IRGN2456. After reviewing 

the chart during IRG #56 online meeting, I point out some comments as below for reference 

only. 

 

1. Feedback on the ME-9759-001 glyph 

 

Fig. 1 Current ME-9759-001 glyph 

The first stoke of the bottom left component of the current ME-9758-001 glyph is Stroke P (撇), 

but this stroke of the component 靑 under other characters / glyphs should be Stroke S (竖/

竪/豎, aka the vertical bar) in MSCS-2020, such as ME-701E-001, ME-83C1-001, ME-84A8-

001 and ME-975C-001. 

Maybe it will be better to make this stroke form consistent. 

 

2. Feedback on the version of HKSCS 

In IRGN2430R, MSARG clearly showed the version of HKSCS which would be used in Macao 

SAR is HKSCS-2008 not the latest version or the future version, so it’s better to clarify the 

version of HKSCS means HKSCS-2008 in MSCS-2020 and the future version. 

 

3. Feedback on the subtitles for 1.1.3.2 and 1.1.3.3 

The current subtitles for these two sections are “《大五碼字符集》中的基本字” and “《香港

增補字符集》中的基本字”. We know the Big5 and HKSCS don’t mean the whole sets here, but 

the current subtitles may mislead the type designers and the end users. Is it OK to change them 

as below? 

《大五碼字符集》中的基本字 → 《大五碼字符集》中的部分基本字 

《香港增補字符集》中的基本字 → 《香港增補字符集—2008》中的部分基本字 
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4. Feedback on 1.2 

This part is not related to CJKUI. 

4.1. Feedback on the subtitle for 1.2 

The current subtitle for 1.2 is “符號表”, which “符號” means SYMBOL in Chinese here. In UCS 

and Unicode, symbol(s) and letter(s) have different definitions, so maybe it’s better to use “字

母與符號表” here. 

4.2. Feedback on the repertoire for 1.2 

I understand this part is to support the Portuguese used in Macao SAR (pt-Latn-MO). There 

are three character sets related to Portuguese registered to ISO-IR. 

ISO-IR-16:1976 Graphic Character set for the Portuguese Language 

ISO-IR-84:1984 Graphic character set for the Portuguese Language 

ISO-IR-100:1986 Right-Hand Part of Latin Alphabet Nr.1 

The last one also means the right-hand part (GR) of ISO/IEC 8859-1 (aka ECMA-94). In ISO/IEC 

8859-1, the standard shows it could support Danish, Dutch, English, Faeroese, Finnish, French, 

German, Icelandic, Irish, Italian, Norwegian, Portuguese, Spanish and Swedish, which the use 

is too wide for Macao SAR. I suggest MSCS include all the characters and the corresponding 

combining marks in ISO-IR-16:1976 and ISO-IR-84:1984 for the electronic legacy reason and 

the normalization behaviors under Unicode. There is no need to make a new small character 

set of Portuguese language for the current world. 

 

5. Full repertoire used in Macao SAR 

In Part 2, MSARG shows Macao will not maintain all the glyphs in Big5 and HKSCS(-2008), that 

is OK. However, when a type designer wants to design and generate a font to support the real 

Macao use, he/she can’t only design the characters in MSCS, and he/she needs to design other 

characters in ASCII (ANSI INCITS 4, aka the US version of ISO/IEC 646), Big5 and HKSCS-2008. 

It will be better to provide a full repertoire used in Macao SAR as plaintext form, which the list 

only includes the UCS or Unicode code points, not any glyph or graphic character definition, 

like the JapaneseCoreKanji.txt file in ISO/IEC 10646:2020 and other txt file in JIS X 0221:2020. 

 

(End of Document) 

 

https://www.scriptsource.org/cms/scripts/page.php?item_id=subtag_detail&uid=xm938ldcxs
https://www.itscj.ipsj.or.jp/iso-ir/016.pdf
https://www.itscj.ipsj.or.jp/iso-ir/084.pdf
https://www.itscj.ipsj.or.jp/iso-ir/100.pdf
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1. Response to 1: 

It was a variant used in MSARG’s legacy system, so IVS was registered to 

support it. In this case, the glyph submitted by MSARG departments was kept.   

 

2. Response to 2, 3, and 4.1: 

These suggestions on some expressions in the internally announced documents 

will be considered when MSCS is published to the public in the future. 

 

3. Response to 4.2: 

The Portuguese letters included in MSCS is based on the complete set actually 

widely used by MSARG. The letters in this complete set are included in either 

MSCS or HKSCS. (Since MSCS is a supplement to HKSCS, if they are 

included in HKSCS, they will not be added to MSCS.)  

 

4. Response to 5: 



2/2 

It will be considered when MSCS is published to the public in the future. 

 

End of document 
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